Thiru-lsai-pa
Graced by Senthanar

Ninth Thiru-muRai
paN: panchchamam
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eNNil pal kodi cEvadi mudikalL

eNNil pal kodi thiN thoLkaL

eNNil pal kadi thiruvuru namam
erkoL mukkaN mukam iyalpum
eNNil pal kodi ellaikku appalay
NMNRu ainjnuttu an”thaNar eththum
eNNil pal kodi i guNaththar er vizhi
ivar n”ammai aL.udai yare.

Meaning:

Countless many ten millions are the nice Feet and Crowns;
Countless many ten millions are the strong Shoulders;

Countless many ten millions are the Forms and Names;

Countless many ten millions are the classic Three-eyed Faces and
Nature;

In limitless expanse and holy mien in endless stretch,

Hailed by the five hundreds of cool-hearted,

With countless many ten millions of characters

This Nice Lord of Thiru-Veezhi-mizalai is the One Who governs us!
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oLi vaLar viLakke ulappila onRe

uNarvu chiiz kadanthathor uNarve

theLi vaLar paLinkin thiraL maNik kunRe
chiththaththuL thiththikkun” thénée
aLivalLar uLLaththu ananthak kaniyé
ambalam adaran kaka

veLivalar theyvak kiith thukan” thayaith
thondanén viLampuma viLampeé.

Meaning:

O! Lamp of accrescent Light! Fadeless nonpareil Ens!
Feel of Gnosis beyond the being's know-how!

Heap of a Hill of pure crystal growth!

Honey welling within heart!

Fruit of Bliss in gifted hearts!

Upon Auric-spatium-dais, willing Dancer divine
Discernible to servitor's eye. May you will so

I, your servient one may praise your will ever.
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kattravar vizhunkun katpakak kaniyaik,
karaiyilak karuNaima kadalai,

mattravar aRiya maNikka malaiyai,
mathippavar manamaNi viLakkai
chettravar purankal chettraem chivanai,
thiruvili mizhalai vittru iruntha

kottravan thannai, kaNdu kaNndu uLLam
kuLira, en kaN kuLirn thanave.

Meaning:

The ripe, wish giving Kalpaka fruit relished by the wise,
The shore less ocean of infinite mercy,

The ruby-hill unbeknown to aliens,

The fair-lamp that illumines the pious hearts,

The queller of foes' citadels, our Civa

The victor enthroned in Thiru-veezhi-mizhalai

Are but He. Him gazing, oft, my heart

And eyes have felt the embracing coolth.



